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BIWO DEKLARASYON MISYON SEKRETARYA A

Biwo Egzekitif Enéjti kak Politik Anviwonmantal ap chéche pwoteje, prezéve ak amelyore
resous anviwonman Commonwealth la pandan y ap asire yon avni ak anpil eneji pou rezidan eta
a. Atrave jesyon espas ouve, pwoteksyon resous anviwonman ak amelyorasyon enéji pwop, EEA
travay san pran souf pou fé Massachusetts yon bel kote pou viv, travay ak fonde yon fanmi.

Biwo Jesyon Zon Kotyé Massachusetts (Office of Coastal Zone Management, CZM) se pou
balanse enpak aktivite imen ak pwoteksyon resous kotyeé ak maren atrave planifikasyon,
patisipasyon piblik, edikasyon, rechech ak bon jesyon resous.

Lwa sou Régleman Anviwonman Massachusetts (MEPA) fé revizyon sou enpak anviwdnman
pwoje ki mande “Aksyon Ajans,” tankou pemi, transfe t&, oswa asistans finansye atrave ajans
leta ak seten otorite minisipal. Entansyon pwosesis revizyon MEPA a se pou bay opotinite
enpotan pou revizyon endis potansyel anviwonmantal anvan ajans la poze aksyon sou pwoije a.

Biwo Asistans Teknik Massachusetts (OTA) se yon ajans ki pa regilasyon ki bay asistans teknik
gratis ak konfidansyel pou manifakti ak biznis Massachusetts sou rediksyon itilizasyon toksik,
prevansyon polisyon ak konsevasyon resous yo.
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https://www.mass.gov/orgs/office-of-technical-assistance-and-technology-ota

DEFINISYON

Moun ki gen kapasite limite (Limited English Proficiency, LEP) nan lang anglé: Moun ki pa pale
angle kom lang prensipal yo epi ki gen yon kapasite limite pou li, pale, ekri oswa konprann angle.
Moun ki gen LEP yo enkli moun ki genyen moun ki soud ak mal pou tande.

Akse Lenguistik : pemet moun ki gen LEP yo aksede nan menm sevis ak moun ki pale angle.

Akse Efikas : Asistans lenguistik ki pemét yon kominikasyon egzat, alé e efikas san okenn fre pou
moun ki gen LEP bezwen asistans pou elimine baryé kominikasyon, tankou entépretasyon lang
siy, let nan tan reyel, oswa lot fom kominikasyon aksesib jan sa dwe ye selon Tit VI Lwa sou Dwa
Sivil 1964, jan yo te amande; Seksyon 504 Lwa Reyabilitasyon 1973; Lwa 1975 sou
Diskriminasyon Laj, Tit IX Amannman Edikasyon 1972; ak Seksyon 13 Amandman Lwa Federal
pou Kontwol Polisyon Dlo 1972 (kolektivman kom “Iwa federal antidiskriminasyon”). Akse efikas
vle di akse ki pa retade anpil, restriksyon oswa enferyé an konparezon ak pwogram oswa aktivite
yo bay moun ki gen kapasite angle.

Dokiman Vital : Dokiman Vital yo se dokiman ki genyen enfomasyon enpotan sou pwogram
ajans yo, aktivite yo, sévis yo, ki gen ladan dwa elijiblite rezidan yo, ki disponib nan lang anglé ki
ka refize moun ki pa pale angle ak moun ki gen kapasite angle limite akse ekitab ak sans.
Dokiman enpotan yo ka gen ladan enfomasyon ki enpdtan pou jwenn aksé nan pwogram oswa
aktivite, epi yo enkli, men se pa sa selman: fomilé konsantman ak plent, aplikasyon sou enténet
ak sou papye pou sevis, fomile admisyon, notifikasyon ki gen rapo ak kalifikasyon sévis yo,
notifikasyon ki gen rapo ak rediksyon oswa eliminasyon sévis yo, avi apel, avi ki bay moun ki gen
LEP sévis lang gratis, dokiman lalwa egzije yo, ak notifikasyon konsénan disponiblite
entépretasyon lang ak asistans.

Popilasyon Jistis Anviwonmantal : Yon katye ki satisfe youn oswa plis nan krité sa yo: (i) revni
medyan chak ane nan kay la pa depase 65% revni medyan chak ane nan kay la; (ii) minorite yo
reprezante 40% oswa plis nan popilasyon an; (iii) 25% oswa plis nan kay pa metrize lang anglé a;
oswa (iv) minorite yo konstitye 25% oswa plis nan popilasyon an epi revni medyan chak ane nan
kay minisipalite kote distri a ye a pa depase 150% nan revni anyel medyan nan kay la ak nan eta
a.

Tradiksyon : Pwosesis konveti teks ekriti soti nan yon lang sous an teks ekri e ki tradwi nan yon
lang sib, pi konple e plis presi posib, pandan | toujou gen menm fom, ton ak entansyon teks la,
epi pran an konsiderasyon diferans ki genyen nan kilti ak dyalek.

Entépretasyon : Aksyon pou koute, konprann, analize ak trete yon kominikasyon nan yon sel
lang (lang sous) epi 'apresa rann li aloralman e fidélman nan yon |ot lang pale (lang sib) pandan
y ap kenbe menm siyifikasyon an. Pou moun ki gen seten andikap ki afekte kominikasyon, sa ka

! Entéprete avék presizyon ak yon fason ki konplé san w pa ajoute oswa retire siyifikasyon an.



gen ladan konprann, analize ak trete yon kominikasyon pale oswa siyen nan lang sous la e
fidelman transmét enfomasyon sa a nan yon lang sib ki gen tit oswa ki siyen pandan yo kenbe
menm siyifikasyon sa a.



l. ENTWODIKSYON

Biwo Egzekitif Politik Enejetik ak Anviwonmantal Massachusetts pran angajman pou amelyore
aksé nan pwogram, aktivite ak sevis li yo pou moun ki gen kapasite ki limite nan lang anglé. EEA
te prepare Plan Aksé Lenguistik sa a (LAP oswa "plan") pou diminye barye yo epi asire
popilasyon LEP yo gen aksé enpotan nan sevis, pwogram ak aktivite. EEA pral revize epi mete
ajou LAP sa a omwen chak dezan pou asire li kontinye reponn ak bezwen kominote a epi an
konfomite ak Dekre Egzekitif 615.

Il.  OBJEKTIF

Objektif plan sa a se asire akse ekitab e enpotan nan tout sevis, pwogram, aktivite ak materyel
EEA pou moun ki gen LEP san yo pa koute yo. EEA pran angajman pou | rann sevis disponib pou
moun ki gen LEP nan kad misyon li. EEA pral travay ak chak ajans li yo, yo chak ap devlope pwop
LAP yo, pou asire sekretarya respekte dekre egzekitif 615, ki egzije LAP pou chak ajans.

Objektif LAP EEA a se pou (i) amelyore kalite ak akse nan sevis leta, pwogram, ak aktivite pou
moun ki gen LEP; (ii) redwi diferans ak reta, si genyen, nan pwovizyon sevis/pwogram leta bay
moun ki elijib ki gen LEP; epi (iii) ogmante efikasite ajans ak satisfaksyon piblik la. Konfomite ak
LAP sa a pral ankouraje konfomite ak lwa federal antidiskriminasyon (egzanp Tit VI Lwa sou Dwa
Sivil 1964) ak konsey kont diskriminasyon orijin nasyonal, Dekre Egzekitif federal 13166, Lwa Eta
a anti-diskriminasyon, Dekré Egzekitif 526, ak Egzekitif. Lod 615.

LAP sa a pral elimine barye pou moun ki gen LEP epi pemet plis akse a sevis ki egziste deja. LAP
a pral asire tout anplwaye yo resevwa edikasyon sou fason pou pi byen ede moun ki gen LEP
jwenn akse nan resous sa yo. EEA pral asire nenpot nan sevis ajans lan, pwogram, oswa aktivite
ki disponib pou moun ki pale anglé yo pral rann lang aksesib tou, nan yon fason jis ak alé, pou
moun ki gen LEP.

I1l.  POLITIK AK APLIKABILITE

Se politik EEA pou bay elekte ki gen LEP akse ekitab ak sans nan sevis, pwogram ak aktivite eta a.
Regleman sa a aplike a tout biwo ak depatman nan EEA, ki gen ladan Biwo Jesyon Zon Kot |a,
Biwo Lapolis ak Polis Anviwonman, Biwo Lwa Politik Anviwonman Massachusetts Biwo Asistans
Teknik ak plis anko

Yo pral gide sévis LEP EEA yo atrave kat fakté analiz: (1) kantite moun LEP ki ka afekte nan yon

pwogram, aktivite ak sevis (2) frekans moun LEP yo vin an kontak ak pwogram, aktivite ak nati
sevis (3) la ak enpotans pwogram, aktivite ak sévis pou lavi moun ak (4) resous ki disponib pou
EEA.



V. RESOUS AKSE LENGUISTIK

Machann ki te fe kontra Leta

EEA fé kontra ak plizyé machann leta pou bay sevis tradiksyon ak entépretasyon pou biwo
Sekreté a ak nenpot nan depatman li yo. Lis founise ki enkli nan PRF75 (sévis entepretasyon ak
tradiksyon lang etranje) EEA te bay kontra yo gen ladan (i) Sevis Tradiksyon Fox; (ii) Langaj
Bridge, LLC; (iii) Biwo Katolik Charitab Achidyoséz Boston; (iv) ESL & TOEFL asosye yo, LLC; (v)
Konpayi Tradiksyon Enténasyonal; epi (f) Anplwaye Baystate Interpreters, Inc. ka itilize nenpot
machann ki sou Lis Kontra Eta a, men li ka nesesé pou konplete pwosesis demand pou
deklarasyon (RFQ) nan COMMBUYS si EEA poko bay founisé a kontra a.

Diminye depans yo

EEA pral estandadize dokiman yo, kote sa aplikab, pou diminye pri ak bezwen tradiksyon. EEA
pral angaje tou nan pataje enfomasyon pa Kowodonaté Akse Lang nan Sekretarya yo epitou li
pral santralize sevis entepret oswa tradikté pou jwenn avantaj pri (pwokisyon sevis yon
machann pou yon peryod pwolonje kontréman ak pwojée pa pwojé). Anplis de sa, EEA pral sevi
ak kat idantifikasyon lang (oswa “Kat Mwen Pale”) pou detemine lang moun ki gen LEP ki gen
akse nan pwogram, aktivite ak sevis li yo. Pa egzanp, gen “M pale sou Kat” kote “Mak bwat sa a
si w li oswa si w pale anglé” ekri nan plizye lang (38) ki disponib pou telechaje isit |a.

Korespondans

EEA pral sevi ak etiket jenerik sa a pou dokiman ki bay konsyans sou pwogram, sevis oswa
aktivite yo. EEA pral rann sevis lang disponib nan omwen 5 premye lang yo pale nan
Commonwealth la, ak |0t lang jan yo mande yo. Etiket jenerik sa a ta ka enkli tou nan
korespondans oswa materyel enprime ak elektwonik pou evalye 10t lang ki nesese yo.
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e |dantifye ki lang (yo) ki nesesé pou tradiksyon pou kominote ki afekte a. Pwoje ki gen
enplikasyon pou tout eta a ta dwe mete etiket ki endike anwo a epi tradui yo.

e Tradwi dokiman enpotan ki enterese moun ki gen LEP nan 5 pi gwo lang yo. Dokiman
Vital yo se dokiman ki genyen enfomasyon enpotan sou pwogram, aktivite ak sevis ajans
yo, sa gen ladan dwa rezidan ki kalifye yo.

e Voye yon imel elektwonik nan yon vesyon dokiman Word sou materyel ki dwe tradwi bay
machann ki nan lis sou Vande Kontra Eta a pou mande yon deklarasyon. Li rekomande
pou anplwaye yo cheche omwen twa (3) sitasyon nan men machann ki sou kontra atrave
eta a pou evalye ki machann ki bay pi bon tarif yo epi ki kapab respekte dat limit aplikab
la.

e Ou ka jwenn enfomasyon pou kontakte vande a sou Kontra PRF75 Eta a.

Entepretasyon pou sevis evenman an direk yo

EEA dwe bay entépretasyon oral similtane reyinyon an direk, evenman ak pwosedi (ki gen ladan
reyinyon angajman kominoté ak odyans piblik) atrave entépreét ki kalifye. EEA pral bay
entépretasyon sa yo tou pou |0t pwogram ak aktivite si sa apwopriye ak 10t lang yo mande yo si
sa pemeéet moun ki gen LEP yo patisipe nan reyinyon, evénman, pwosedi, pwogram ak aktivite sa
yo. Anplwaye EEA pral asire pou fe reyinyon an direk, evenman ak pwosedi ki dire lontan, yo pral
rezeve omwen de entepret pou pemet repo; sa a gen entansyon anpeche ere ki te koze pa fatig
mantal. EEA pral bay entepret yo bon jan opotinite pou yo revize materyel yo anvan reyinyon an
direk, evenman yo ak pwosedi yo.

Sevis ASL yo

Nenpot demann pou entepret Lang siy Ameriken yo ta dwe fet omwen de semen anvan dat
sévis la atravé Komisyon Massachusetts pou Moun ki Soud ak Moun ki gen pwoblem tande yo e
pa mwens pase de jou anvan dat sévis la sof si demann lan se yon ijans. EEA pa mande pou
anplwaye yo cheche apwobasyon alavans anvan yo soumet yon demann pou jwenn yon
entépret ASL. Tanpri note apre yo fin ranpli yon demann, anile pa ka fét pa plis pase de jou
ouvrab anvan dat sevis la pou evite yo voye bodwo pou sevis la. Ou ka jwenn pwosesis pou
mande yon entepret ASL oswa yon founise CART isit la.

Sevis CART

Nenpot moun ki idantifye kom "Moun ki Soud" pral sevi ak kominikasyon vebal oswa Tradiksyon
an tan reyel pou Akseé Kominikasyon (CART). CART se yon tradiksyon mo moun pale a teks ekri.
Demann pou sevis CART yo ta dwe fet omwen de semen anvan dat sévis la atrave Komisyon
Massachusetts pou Moun ki Soud ak Moun ki gen pwoblém pou tande yo e pa mwens pase de
jou anvan dat sevis la sof si demann lan se yon ijans. EEA pa mande pou anplwaye yo chéche
apwobasyon alavans anvan yo soumeét yon demann pou jwenn yon CART oswa yon entépréet ak
tit. Apre yo fin ranpli yon demann, yo ka anile pa plis pase de jou ouvrab anvan dat sevis la pou


https://www.mass.gov/doc/prf75/download
https://www.mass.gov/how-to/how-to-request-an-asl-interpreter-or-cart-provider
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evite moun peye sevis la. Ou ka jwenn pwosesis pou mande yon entépret ASL oswa yon founise
CART isit la.

Akse Efikas pou Moun ki Andikape yo

Objektif akse siyifikatif pou kominikasyon efikas pou moun ki andikape yo se ankouraje
konfomite ak lwa federal antidiskriminasyon epi asire yon moun ki gen vizyon, lapawol, langaj,
tande, oswa |0t andikap ka transmet enfomasyon, kominike ak resevwa enfomasyon ki soti nan
EEA. Ed ak sevis oksilye ka nesesé pou kominike byen ak moun ki gen andikap. Moun ki gen
andikap yo ka bezwen diferan aparey oksilye oswa teknoloji asistans pou aksé nan lang ak
kominikasyon selon bezwen fonksyonél yo.

EEA pral bay lekte ekran pou moun ki aveg oswa ki gen pwoblém vizyon, ansanm ak teks
altenatif pou dekri imaj lekté ekran yo pa kapab enteprete. EEA ap ofri sevis ASL oswa CART tou
pou moun ki soud oswa ki gen pwoblem tande. Demann pou akomodasyon rezonab pou moun
ki andikape yo ta dwe dirije bay Direkte Sekretarya Divesite, Ekite ak Enklizyon, Sekretarya ADA
Koodonate, ak Kowodonate Antidiskriminasyon, Melixza Ensenyie, Biwo Egzekitif pou Eneji ak
Afe Anviwonman, 100 Cambridge Street, Boston, MA 02114, nan (617) 872-3270,
Melixza.Esenyie2 @mass.gov oswa isit la.

Pwotokol pou mande sevis lang yo

Anplwaye EEA dwe idantifye 5-10 pi gwo lang yo pale nan Commonwealth pou entépretasyon
reyinyon piblik yo ak tradiksyon dokiman enpotan yo. Si entepretasyon ak tradiksyon yo bezwen
pou yon reyinyon piblik sou yon inisyativ oswa yon pwojé nan tout eta a, dokiman enpotan yo ta
dwe tradwi, epi reyinyon yo ta dwe enteprete nan 5 pi gwo lang yo pale nan Commonwealth la.
Pou pwoije espesifik pou sit, yo ta dwe tradwi tout dokiman enpotan yo, epi reyinyon yo ta dwe
entéprete nan 10 pi gwo lang popilasyon an ki gen LEP pale nan yon reyon yon mil. Pou pwoje ki
pa espesifik pou sit epi ki manke yon adres, yo ta dwe tradwi tout dokiman yo, epi yo ta dwe
entéprete tout reyinyon yo nan 10 pi gwo lang yo pale nan yon reyon ki gen kat mil met nan
pwoje a. Yo ta dwe bay lot lang jan yo mande yo. Anplwaye yo dwe konsilte resous sa yo pou
detemine laje ak dimansyon sevis lang ki nesese yo:

e Sondaj Kominote Ameriken 2015 la (jan yo aktyalize | 1a) ki disponib atrave Biwo
Resansman Etazini;

e Nenpot done demografik, ki disponib atrave sous piblik, sou kapasite lang ki endike
moun yo pale anglé "mwens pase tré byen ";

e gade kat EJ EEA (nan nivo eta); epi,

e Oganizasyon kominote yo, sistém lekol yo, dganizasyon ki baze sou lafwa ak ot
oganizasyon kominote yo ka souvan ede yo idantifye popilasyon kote yo bezwen plis
kontak.


https://www.mass.gov/how-to/how-to-request-an-asl-interpreter-or-cart-provider.
mailto:Melixza.Esenyie2@mass.gov
https://www.mass.gov/reasonable-accommodations-for-executive-department-employees
https://data.census.gov/advanced
https://data.census.gov/advanced
https://mass-eoeea.maps.arcgis.com/apps/MapSeries/index.html?appid=535e4419dc0545be980545a0eeaf9b53
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Kapasite entepret yo

Anplwaye EEA dwe jwenn omwen twa sitasyon nan men machann yo jan yo note pi wo a pou
evalye pi bon tarif yo ak kondisyon dat limit yo. Pou asire sevis yo serye, li pi bon pou mande
enfomasyon sou domeén espesyalizasyon vande a (sa vle di, domén oswa endistri) ak kalifikasyon
entepret yo pou bay entépretasyon oral similtane pou reyinyon an direk, evenman, ak pwosedi.
Yon entepret dwe demontre kapasite pou kominike enfomasyon ni nan lang anglé ni nan lot
lang, epi li dwe konpetan nan mod entepretasyon apwopriye a (sa vle di, youn apre |0t,
similtane, oswa ASL). Li enpotan tou pou entépret la gen konesans nan tou de lang nan nenpot
tem espesyalize oswa konsep diferan pwogram, seévis, oswa aktivite a ak nan nenpot vokabile yo
distenge oswa fraz yo itilize atraveé moun ki afekte yo ak LEP. Anplis de sa, entéprét yo dwe (i)
konprann epi swiv regleman konfidansyalite ak enpasyalite nan menm limit ak anplwaye EEA
epi, nan limit pozisyon yo mande, epi (ii) konprann epi respekte wol yo kom entépret san yo pa
devye nan yon wol kom konseye legal, enjenye, ekspé nan kominote a, oswa yon [0t wol.

Mande Tradiksyon Dokiman yo

Anplwaye EEA yo ta dwe pran mezi ki endike anwo a pou asire moun ki gen LEP yo gen akse
enpotan nan pwogram, aktivite oswa sevis yo. Anplwaye EEA dwe asire | tradiksyon dokiman
enpotan pou reyinyon piblik yo aksesib omwen 14 jou anvan evenman piblik |a, si sa posib, pou
asire enfomasyon an rive nan odyans lan vize a alé pou pemet patisipasyon kominote a enpotan.

V. APLIKASYON

LAP sa a dwe aplike totalman. Li demontre angajman EEA pou asire tout rezidan Massachusetts
kapab fasilman jwenn akse nan enfomasyon ak resous epi patisipe nan pwogram ak aktivite yo.

Pou anplwaye yo, plan sa a santralize resous ak fomasyon epi li dekri estanda akse ki gen sans
pou moun ki gen LEP. LAP EEA a fe efo pou asire patisipasyon ki gen sans ak ekitab tout moun
atrave aplikasyon direktiv sa yo:

Sekretarya Kowodonate Akse Lengwistik

Kowodonate Akse nan Lang nan Sekretarya a, Caroline Lemoine, Direkte Adjwen Jistis
Anviwonman an, nan (857) 378-1703 oswa caroline.lemoine2@mass.gov, responsab pou mete
ann aplikasyon plan sa a epi asire li konfome li. Responsablite Koodonate Akse Lang nan EEA yo
enkli:

e Fé fomasyon anplwaye yo;

e Ede ak akizisyon sevis asistans lang;

e Peryodik oswa omwen chak dezan re-evalye ak mete ajou LAP li a pou reflete
enfomasyon ajou sou popilasyon LEP ki enpotan yo;

e Konsiltasyon ak moun ki gen entere yo; epi

e Fasilite Gwoup Travay Aksé Lang EEA a.
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Etap Aksyon

Kowodonate Akse nan Lang nan Sekretarya a pral devlope fomasyon akse nan lang pou pésonél
ki gen responsablite se pou fé aranjman pou sevis akse nan lang pou pwogram, divizyon, oswa
biwo respektif yo. Gwoup Travay Akse Lang nan Sekretarya a pral ede nan devlopman eleman
fomasyon epi bay rekdmandasyon apwopriye.

Y ap pran mezi rezonab pou asire anplwaye apwopriye yo resevwa bon fomasyon anrapo ak
regleman LAP, A&F Bulletin #16, ak pwosesis enten pou mande sevis akse nan lang. Fomasyon
yo ka gen ladan, men se pa sa selman:

e Travay efektivman ak moun ki gen LEP ak entepret nan telefon; epi
e Aplikasyon LAP.

LAP la pral:

e Pibliye entenman pou tout anplwaye yo;

e Entegre nan oryantasyon an pou nouvo anplwaye yo;

e Prezante bay jesyon pou yo totalman okouran ak konprann LAP a, pou ranfose enpotans
plan an epi asire anplwaye yo aplike I; epi

e Prezante bay anplwaye EEA ki gen kontak ak piblik la pou anplwaye sa yo resevwa
fomasyon pou travay efikasman ak moun ki gen LEP ak entéprét nan telefon.

Evalyasyon Bezwen Sevis Lang
Kowodonate Akse Lang EEA a pral kolabore ak Biwo Jistis ak Ekite Anviwonman an pou fe yon
evalyasyon bezwen yo. Evalyasyon sou bezwen an pral:

e |dantifye ak karakterize nati ak enpotans plizye sevis, aktivite ak pwogram ajans lan ofri
pou ede detemine priyorite pou bay sévis pou asire akse pou moun ki gen LEP;

e Rasanble done sou fom langaj popilasyon EEA sevi a epi konsidere si done yo endike yo
pa sevi ak nenpot gwoup lang patikilye oswa yo pa reprezante yo; epi

¢ |dantifye tout pwen kontak ant ajans lan ak piblik la ak tout lang posib oswa barye ki gen
rapo ak lang nan sévis ak pwogram yo.

Kowodonate Akse Lang EEA a pral fasilite reyinyon chak de mwa ak Gwoup Travay Akse Lang pou
difize enfomasyon ak pataje leson aprann ak pi bon pratik pou aplike LAP EEA a.

EEA sevi ak Biwo Resansman Etazini an pou jwenn aksé nan done sou yon nivo patikilye
(American Community Survey) pou detemine pi gwo lang yo pale nan Massachusetts, ki gen
ladan Espanyol, Potige (Brezilyen ak Ewopeyen), Chinwa (Mandaren ak Kantone), Kreyol Ayisyen,
Khmer. , Vyetnamyen, Ris, Kreyol kapvedyen, Franse ak Arab.



https://data.census.gov/
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VI.  KONTNISIT ENTENET YO

Kontni sit entenet
Yo pral revize e modifye kontni sitweb EEA a detanzantan pou enfomasyon enpotan yo tradwi
nan 5 lang prensipal yo jan yo idantifye pi wo a nan Evalyasyon Bezwen Sevis Lang.

Entelijans atifisyel ak lang ki tradwi

Sitweb yo ak kontni yo, an relasyon ak seten dokiman enpotan ki disponib nan foma teks yo, pral
gen ladann deklarasyon ki apwopriye jan yo montre la. Ajans EEA yo, ki konsistan avek régleman
Divizyon Teknoloji Enfomasyon an oswa Ofisye anchéf Enfomasyon EEA a pral itilize sévis oswa
pwogram ki egziste sou Entéenéet ki tradwi kontni sitweb la jan yo montre la a.

Platfom rezo sosyal yo

EEA pral itilize platfom medya sosyal li yo pou bay enfomasyon enpotan ki tradwi epi ogmante
mesaj pou popilasyon ki gen LEP. EEA pral gaye enfomasyon yo le | sévi avek bilten mansyel Biwo
Jistis Anviwonman ak Ekite li a ak paj twitter EEA a pou pataje enfomasyon ki enpotan.

Tradiksyon Dokiman Vital

Dokiman Vital yo se dokiman ki genyen enfomasyon enpotan sou pwogram, aktivite ak sevis
ajans yo, sa gen ladann dwa elijiblite rezidan yo, ki disponib nan lang anglé men ki ka refize
moun ki pa pale anglé ak moun ki gen kapasite limite angle akse ekitab ak sans. Dokiman
enpotan yo ka genyen enfomasyon ki enpotan pou jwenn aksé nan pwogram oswa aktivite yo, ki
gen ladan men pa sélman fomilé konsantman ak plent, aplikasyon sou entenéet ak sou papye
pou sevis, fom admisyon, notifikasyon ki gen rapo ak kalifikasyon sévis yo, notifikasyon ki gen
rapo ak rediksyon oswa eliminasyon sevis yo, avi kontestasyon, avi ki avize moun ki gen LEP sou
sévis lang gratis, dokiman lalwa egzije yo, ak notifikasyon konsénan disponiblite entepretasyon
lang ak asistans. Le sa nesese, EEA pral bay sip0 finansye pou ajans yo pou yo bay tradiksyon
pwofesyonel ak kiltirél nan dokiman ki enpotan yo.

VII.  SIVEYANS AK REVIZYON PLAN AKSE LENGUISTIK

EEA pral revize, pibliye epi aplike plan li omwen chak dezan, epi kote sa apwopriye, sou yon baz
kontinyel li pral evalye si gen yon chanjman nan sevis, pwogram, oswa aktivite nesese pou asire
moun ki pa pale anglé ak moun ki gen LEP gen akse kontinyel ak ekitab. Pou asire patisipasyon
moun ki konséne yo nan revizyon ak plis devlopman plan li a, EEA pral konsilte ak 0ganizasyon
kominote ki bay sévis pou popilasyon li sévi yo. EEA pral bay yon sondaj tou apre yo fin bay sévis
asistans lang pou kolekte opinyon sou presizyon ak kalite sevis asistans lang yo bay yo. Anplis de
sa, nan fe revizyon li a, EEA pral konsidere evalye chanjman nan:

e Nenpot chanjman enpotan nan bezwen demografik oswa lang nan popilasyon LEP nan
zOn sevis la oswa nan popilasyon ajans lan afekte oswa rankontre atrave ajans;
e Disponibilite resous;


https://www.mass.gov/info-details/google-translator-disclaimer
https://massgovdigital.gitbook.io/knowledge-base/authoring-and-editing/languages-and-translated-content
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e Pwosesis pou anplwaye ki mande asistans pou bezwen entépretasyon ak tradiksyon;
e Pwosesis pou fomasyon anplwaye yo sou aplikasyon plan sa a;

e Siplan ki egziste a ap satisfe bezwen popilasyon LEP yo; epi

e Kalite aktivite oswa sévis yo bay popilasyon LEP yo.

Kowodonate Akse Lang nan Sekretarya deziyen an dwe kontwole efikasite plan sa a ak efikasite
chak nan ajans ki anba kontwol EEA, ki gen ladan nenpot ajans afilye. Kowodonate Akse Lang
nan Sekretarya a dwe fasilite yon reyinyon chak trimes ak Kowodonate Akse Lang nan ajans EEA
yo pou evalye aplikasyon chak plan.

EEA pral afiche pwoje Plan Akseé Lang sa a pou yon peryod kdomante piblik 60 jou epi li pral
konsidere tout komanté yo resevwa ak amelyorasyon nan plan Aksé Lenguistik li selon jan sa
nesese.

VIII.  PLENT

EEA kontinye fe efo pou amelyore devlopman ak aplikasyon LAP EEA a. EEA reponn kesyon ak
plent piblik yo ak envestigasyon apwofondi, aplikasyon aksyon korektif ki nesese yo ak opinyon e
kominikasyon ak moun ki pote plent lan. Si w kwe yo te fe diskriminasyon kont ou anrapo ak
yon pwogram oswa aktivite EEA, ou ka kontakte Kowodonateé Antidiskriminasyon ki idantifye pi
ba a oswa vizite sit enténét nou an nan https://www.mass.gov/info-details/executive-office. -of-
energy-environmental-affairs-civil-rights-and-non-discrimination-policy-and-grievance-
procedure pou aprann kijan ak ki kote pou depoze yon plent pou diskriminasyon.

Atraveé imel elektwonik:
Melixza.Esenyie2@mass.gov

Atrave lapos regilye, livrezon oswa sévis livrezon nan aswe:

Melixza G. Esenyie

Kowodonate san diskriminasyon

Biwo Egzekitif Engji ak Afé Anviwdnman
100 Cambridge Street, Boston, MA 02114

Pou nenpot kesyon ki gen rapo ak LAP sa a, ou ka kontakte Kowodonate Akse Lang nan EEA:

Caroline Lemoine

Direkte Adjwen Jistis Anviwonman

Sekretarya Kowodonate Akse Lengwistik

BIWO EGZEKITIF ENEJI AK POLITIK ANVIWONMANTAL
100 Cambridge Street, Suite 900

Boston, MA 02114


https://www.mass.gov/info-details/executive-office-of-energy-environmental-affairs-civil-rights-and-non-discrimination-policy-and-grievance-procedure
https://www.mass.gov/info-details/executive-office-of-energy-environmental-affairs-civil-rights-and-non-discrimination-policy-and-grievance-procedure
https://www.mass.gov/info-details/executive-office-of-energy-environmental-affairs-civil-rights-and-non-discrimination-policy-and-grievance-procedure
mailto:Melixza.Esenyie2@mass.gov

Imeél: caroline.lemoine2@mass.gov

Pou depoze yon plent nan Biwo Akse ak Opotinite Gouvene Massachusetts la, yo ka soumet
plent alekri nan atansyon:

Biwo Akse ak Opotinite
Yarlennys Villaman

Direkte Afe Kominote
Kowodonate Akse Lenguistik
24 Beacon Street

Biwo Gouvene a

State House, Sal 54

Boston, MA 02133

(617) 947-9759
Yarlenys.k.villaman@mass.gov



mailto:caroline.lemoine2@mass.gov
mailto:Yarlenys.k.villaman@mass.gov
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DEFINISYON

Depatman oswa DPU: Vle di Depatman sévis piblik Massachusetts.

Divizyon: Vle di yon branch nan Depatman an ki responsab pou sipévizyon yon fonksyon
espesifik nan Depatman an.

Ofisye Odyans: Vle di yon avoka Komisyon an deziyen?, dapre Lwa Jeneral c. 25, § 4, pou
prezide yon pwosedi Depatman.

Moun ki gen kapasite ki limite nan lang anglé oswa moun ki gen LEP: Sa vle di yon moun ki pa
pale anglé kom yon lang prensipal epi ki gen yon kapasite limite pou li, pale, ekri oswa konprann
angle.?

Dokiman Vital: Vle di yon dokiman ki gen enfomasyon ki enpotan pou jwenn sévis oswa bay
konsyantizasyon w dwa oswa lalwa egzije sa.

Akse Lenguistik : pemet moun ki gen LEP yo aksede nan menm sevis ak moun ki pale angle.

Akse Enpotan : Asistans nan lang ki pemeét kominikasyon egzat, ale ak efikas gratis pou moun ki
gen LEP ki bezwen asistans pou retire barye nan kominikasyon, tankou entepretasyon nan lang

siy, soustire nan tan reyel oswa ot fom kominikasyon aksesib, dapre Tit VI la. Lwa sou Dwa Sivil 1964,
jan yo te amande sa, Seksyon 504 Lwa Reyabilitasyon 1973, Lwa sou Diskriminasyon laj 1975, Tit IX Amannman
Edikasyon 1972 ak Seksyon 13 Amannman Lwa Federal pou Kontwol Polisyon Dlo 1972 (yo rele kolektivman). kom

Lwa Federal Antidiskriminasyon ). Aksé efikas vle di aksé ki pa retade anpil, restriksyon oswa enferye
an konparezon ak pwogram oswa aktivite yo bay moun ki gen kapasite anglée.

Popilasyon Jistis Anviwonmantal : Yon katye ki satisfé youn oswa plis nan krité sa yo: (i) revni
medyan chak ane nan kay la pa depase 65% revni medyan chak ane nan kay la; (ii) minorite yo
reprezante 40% oswa plis nan popilasyon an; (iii) 25% oswa plis nan kay pa metrize lang anglé a;
oswa (iv) minorite yo konstitye 25% oswa plis nan popilasyon an epi revni medyan chak ane nan
kay minisipalite kote distri a ye a pa depase 150% nan revni anyel medyan nan kay la ak nan eta
a.

Tradiksyon : Pwosesis konveti teks ekriti soti nan yon lang sous an teks ekri e ki tradwi nan yon
lang sib, pi konple e plis presi posib, pandan | toujou gen menm fom, ton ak entansyon teks la,
epi pran an konsiderasyon diferans ki genyen nan kilti ak dyalek.

2 Yo sipévize depatman an atravé twa manm- Komisyon Sévis Itilite Commonwealth te nonmen atravé Sekreté Biwo
Egzekitif Afe Eneji ak Anviwonman an ak apwobasyon Gouvéne a. Sekrete a deziyen youn nan Komisyoné yo kom
prezidan. GL c. 25, § 2; gade tou https://www.mass.gov/guides/the-dpu-commission (dénye vizite 24 novanm
2023).

3 Biwo Egzekitif Administrasyon ak Finans, Biwo Aksé ak Opotinite, Regleman Aksé Lang ak Gid Enplemantasyon 2
(20 Mas 2015) ki disponib nan www.mass.gov/doc/language-access-guidelines/download .



https://www.mass.gov/guides/the-dpu-commission
http://www.mass.gov/doc/language-access-guidelines/download
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Entépretasyon : Aksyon pou koute, konprann, analize ak trete yon kominikasyon nan yon sel
lang (lang sous) epi “apresa rann li aloralman e fidélman nan yon 16t lang pale (lang sib) pandan
y ap kenbe menm siyifikasyon an. Pou moun ki gen seten andikap ki afekte kominikasyon, sa ka
gen ladan konprann, analize ak trete yon kominikasyon pale oswa siyen nan lang sous la e
fidelman transmét enfomasyon sa a nan yon lang sib ki gen tit oswa ki siyen pandan yo kenbe

menm siyifikasyon sa a.

4 Entéprete avék presizyon ak yon fason ki konplé san w pa ajoute oswa retire siyifikasyon an.
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DEKLARASYON MISYON

Depatman ltilite Piblik yo se yon ajans ajisman ki sipevize pa yon komisyon ki gen twa manm.
Depatman an responsab pou sipevizyon kouran elektrik, gaz natirel ak dlo ki posede envestise
yo nan Commonwealth la. Anplis de sa, Depatman an kontwole sekirite konpayi otobis yo,
konpayi demenajman yo ak konpayi rezo transpotasyon yo. Nou menm tou nou sipevize
sekirite tiyo gaz natirél yo. Depatman an gen responsablite pou devlope altenativ a regleman
tradisyonel yo, kontwole kalite sévis yo ak lokal seten enstalasyon engji.

Misyon DPU a se asire dwa konsomate yo pwoteje epi konpayi sevis piblik yo ap bay sevis
ki pi fyab ak pri ki pi ba posib. Depatman an ap chéche ankouraje sekirite, asirans, fyab nan
sevis, abodab, ekite epi redwi emisyon gaz ki lakoz efé temik.

l. ENTWODIKSYON

Depatman an devlope e prepare Plan Akseé Lenguitik (Language Access Plan, LAP) sa a ki
eksplike efo kontinyel yo fé pou bay sévis lenguistik pou moun ki gen Kapasite angle limite
(LEP). LAP a konfom ak egzijans Dekré Egzekitif 615 la.>

Plan sa a tou defini aksyon ajans nou an ap pran pou asire aksé enpotan nan pwogram,
sevis, aktivite ak materyél pou tout moun ki gen LEP.

Depatman an sevi yon popilasyon dives laj ak orijin lengwistik, epi travay li afekte préske
tout moun nan Commonwealth nan Massachusetts. Yon elekte kenbe dwa pou | idantifye
tet li kom LEP.

Il. OBJEKTIF

Objektif plan sa a se asire moun ki gen LEP gen akse enpotan nan pwosedi Depatman,
pwogram, sevis, aktivite ak materyel.

Depatman an pran angajman pou fé sevis yo disponib pou moun ki gen LEP yo yon pati nan
misyon li. Dapre angajman sa a, Depatman an pral fe efo rezonab pou asire moun ki gen LEP
gen akse a sevis nou yo.

LAP sa a pa kreye nouvo sevis; men pito, li konfime yon angajman pou elimine barye pou
moun ki gen LEP nan akse nan sevis ki egziste deja epi | asire | anplwaye ajans yo ka ede

5 Dekré Egzekitif Nimewo 615, “Pwomosyon Aksé a Sévis ak Enfomasyon Gouvénman an nan ldantifye ak Minimize
Barye Akseé Lang yo,” (13 septanm 2023) ki disponib nan https://www.mass.gov/executive-orders/no-615-
promoting-access-to-government-services-and-information-by-identifying-and-minimizing-language-access-
barriers .



https://www.mass.gov/executive-orders/no-615-promoting-access-to-government-services-and-information-by-identifying-and-minimizing-language-access-barriers
https://www.mass.gov/executive-orders/no-615-promoting-access-to-government-services-and-information-by-identifying-and-minimizing-language-access-barriers
https://www.mass.gov/executive-orders/no-615-promoting-access-to-government-services-and-information-by-identifying-and-minimizing-language-access-barriers
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moun ki gen LEP jwenn akse nan resous sa yo. Depatman an pral fé efo rezonab pou bay
moun ki gen LEP yon bon asistans nan lang nan yon fason ki jis e ale, pou asire akse
enpotan nan sevis DPU yo. Aderans ak LAP sa a pral ankouraje konfomite ak lwa federal
antidiskriminasyon (egzanp Tit VI Lwa sou Dwa Sivil 1964) ak kons¢y kont
diskriminasyon orijin nasyonal, Iwa antidiskriminasyon eta a, Dekre Egzekitif 526, ak
Dekre Egzekitif 615.

Objektif LAP a se pou:

e Amelyore akse ak kalite sevis Depatman, pwogram, ak aktivite pou moun ki gen LEP;
epi

e Diminye nenpot diferans ak reta nan pwovizyon sévis ak pwogram pou moun ki gen
LEP.

I1l.  POLITIK

Regleman Depatman an se pou bay moun ki gen LEP akse siyifikatif nan pwogram, sevis ak
aktivite atravé materyel tradui ak entepretasyon, jan sa apwopriye. Depatman an pral aplike
pratik ki dekri la a pou asire sa moun ki gen LEP gen yon opotinite enpotan pou patisipe ak
enfliyanse pwosedi Depatman an. Sévis LEP DPU yo pral gide atrave kat fakte analiz: (1) kantite
moun LEP ki kapab afekte atrave yon pwogram ak aktivite, (2) frekans moun LEP yo vin an
kontak ak aktivite pwogram nan, (3) nati ak enpotans pwogram ak aktivite a nan lavi moun epi
(4) resous ki disponib pou DPU.

V. APLIKABILITE

Regleman sa a aplike nan tout divizyon nan depatman an ak nan ajans la an antye.

V. AJANS PATISIPASYON PIBLIK LA

Depatman an gen yon biwo ki sitiye nan One South Station, Boston, k ap sevi tout
Commonwealth la. Depatman an kominike avek piblik la nan plizye fason. Pwen prensipal
kontak ak piblik la se atrave Divizyon Konsomate, Legal, Sekirite Pipeline, Sekirite Tranzit Rail,
Konpayi Rezo Transpo (TNC), Sipevizyon Transpo, Sit ak Patisipasyon Piblik ak Jistis
Anviwonman. Anplis divizyon yo, ajans lan ap travay kontinyelman pou amelyore sit entenét li a
epi li gen kont rezo sosyal pou bay piblik enfomasyon sou evénman k ap vini yo ak travay ajans
lan.

e Divizyon Konsomate Depatman an resevwa ak mennen anket sou plent konsomate yo
sou pwoblem ki enplike bodwo elektrisite, gaz natirél ak dlo ki posede envestisé yo oswa
sevis sou yon liy gratis. Anplwaye Divizyon Konsomate a reponn kesyon konsomate yo
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tou ki rele liy direk la oswa ki kontakte Depatman an atrave imel ak |10t mwayen.

e Divizyon Legal Depatman an prensipalman kominike avek piblik la pandan odyans piblik
ki fet dapre Lwa Jeneral c. 30A, § 10. Anpil pwosedi Depatman an enplike yon odyans
piblik pou bay moun ki gen entere yo yon opotinite pou yo tande yo sou tarif yo ak sevis
sevis piblik envestise yo bay yo. Divizyon Legal tou reponn a kesyon piblik yo.

e Divizyon Sekirite Pipeline Depatman an angaje ak pwopriyete kay ak kontrakte yo
pandan konferans enfomel epi adrese kesyon piblik ki gen rapo ak zafe Dig Safe.

e Divizyon Sekirite Transpo Tren Depatman an responsab pou sipevize sekirite ekipman ak
operasyon Massachusetts Bay Otorite Transpo (MBTA) epi li resevwa epi reponn ak
enkyetid piblik la konsénan Liy Ble, Liy Vet, Liy Orange ak Liy Wouj MBTA. .

e Divizyon TNC Depatman an kominike avek aplikan chofe yo pandan odyans apel pou refi
yo. Divizyon TNC a tou gen konvesasyon an péeson ak telefon ak chofe rideshare pandan
plizye etap nan pwosesis aplikasyon rideshare.

e Divizyon Sipevizyon Transpo Depatman an kominike avek chofe machin ki reglemante
Divizyon an ki oblije gen sétifika bis. Divizyon Sipévizyon Transpotasyon an reyaji tou ak
konsomate yo, sitou atrave korespondans, pou rezoud plent sou transpote komen yo.

e Divizyon anplasman Depatman an bay lisans pou konstwi ak opere liy transmisyon epi li
bay egzansyon ki nesesé nan zon minisipal pou enstalasyon eneji. Anplis de administre
fonksyon lokal Depatman an, Divizyon anplasman an sevi tou antanke anplwaye nan
Komisyon Konsey la Sit Enstalasyon Eneji, ki sipévize anplasman anpil enstalasyon engji
gwo.

e Apati 2024, Divizyon Jistis Anviwonman ak Patisipasyon Piblik Depatman an ap dirije
atrave yon direkte e li gen ladann anplwaye nan Iot divizyon k ap travay kom Ekip Jistis
Anviwonman an. Ekip Jistis Anviwdonman an gen ladan pwofesyonel sant apél yo,
planifikate, ekonomis, avoka, yon koodonaté akseé nan lang ak ofisye konfomite epi li
konsantre sou pi bon pratik pou konfome yo ak Estrateji Jistis Anviwonman DPU a.
Travay ajans ki pral sipote atrave Divizyon Jistis Anviwonman ak Patisipasyon Piblik la se
nan premye pwen enpotan engji, anviwonman ak tandans teknolojik k ap transfome
enegji ak enfrastrikti transpotasyon nan Massachusetts pandan y ap asire patisipasyon
piblik la.

Anplis de sa, chak lot divizyon Depatman an (egzanp, Divizyon Eneji elektrik, Divizyon gaz ak
Divizyon Kondisyon pou Tarif ak Revni) tou kominike avek manm piblik la pou reponn kesyon

yo.

VI.  SEVIS AK PRATIK AKSE LENGUISTIK
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LAP sa a dwe aplike nét, selon disponiblite resous fiskal ki nesese yo. Li reprezante angajman
Depatman an pou asire tout rezidan Massachusetts yo ka jwenn akseé fasil pou enfomasyon ak
resous Depatman an. Depatman an pral aplike ak pratik sa yo pou asire moun ki gen LEP gen
yon bon opotinite pou patisipe nan pwosedi Depatman an :

Pou seten pwosedi konpleks oswa gwo pwofil (pa egzanp, pwosedi pousantaj distribisyon debaz
ak envestigasyon nan tout eta a), direktiv sa yo aplike:

e Anvan li pwograme odyans piblik yo, Depatman an pral sevi ak done aktyel Biwo
Resansman Etazini ak zouti kat entéaktif konsénan jistis anviwonman an ak lang yo pale
pou detéemine lang nan ki avi yo ak dokiman ki enpotan yo pral tradwi ak pou ki sevis
entepretasyon yo pral bay nan odyans piblik yo. Espesyalman, depatman an pral fé efo
pou bay sevis akseé nan lang nan tradwi ak entéprete nan lang yo souvan itilize nan zon
sévis aplikab la. Pou rezon direktiv sa yo, "lang yo rankontre regilyéman" vle di senk
premye lang yo pale nan Commonwealth la ak dis premye lang yo pale nan yon zon kote
yo bay sevis yo. Tou depan de nati pwosedi a ak bezwen popilasyon ki kapab afekte yo,
Depatman an pral fé efo pou bay tradiksyon ak entépretasyon nan plis lang pase sa yo
rankontre regilyeman.

e Dokiman ki tradwi yo pral afiche sou sitwéb Depatman an ak sou sitweb nenpot moun ki
fe petisyon an ki enpotan jan Depatman an mande |.

e Pou pwosedi yon petisyone , Depatman an pral mande moun ki fé petisyon an pou |
achte sevis entepretasyon ak tradiksyon. Depatman an pral mande pou sevis petisyone a
ofri yo gen ladan yo entepret ki resevwa fomasyon ak tradikte ki kapab tradwi kontni
teknik la yon fason ki fyab.

e Pou pwosedi Depatman an komanse a, Depatman an ap achte sevis entepretasyon ak
tradiksyon tet li. Depatman an pral fe efo pou chwazi founise entepretasyon ak
tradiksyon ki gen eksperyans ki apwopriye ak konesans teknik nan endistri a.

Tout avi depoze yo pral genyen enfomasyon sou fason pou mande sévis entépretasyon ak/oswa
tradiksyon pou moun ki gen LEP. Depatman an pral fé efo pou asire avi ann angle ki anonse
opotinite patisipasyon piblik yo genyen yon langaj klé pou fasilite tradiksyon nan 10t lang.

Depatman an ap fe efo pou | bay sevis tradiksyon oswa entepretasyon sou demann, depi
demann sa a fet ale nan konteks pwosedi a, jan Depatman an detémine sa nan chak ka. Sevis sa
yo pa pral gratis pou moun k ap mande seévis la.

Depatman an ap kenbe ekipman pou tande ak asistans entépretasyon odyans yo. Depatman an
pral asire tout Ofisye Odyans Depatman an resevwa fomasyon sou itilizasyon ak fonksyon

apwopriye ekipman pou tande ak entépretasyon Depatman an.

Nan mezi sa posib, Depatman an pral devlope epi kenbe yon lis tem teknik e legal yo souvan
itilize nan zafe Depatman an epi bay tradikte ak entepret lis sa yo.

Depatman an dwe afiche nan zon komen biwo Depatman an ki fet pou avi piblik sevis asistans
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lenguistik ki disponib nan Depatman an, ni an peson ni nan telefon, nan omwen dis lang ki plis
pale nan Commonwealth la, tankou jan Biwo Resansman Etazini deside sa.

Yo fomate sitweb depatman an pou pemet gen tradiksyon nan plizye lang le | sévi avek
fonksyon ki tradwi nan paj la. Itilizate yo ka chwazi lang yo vle a |é yo sévi avék meni deroule a
epi ale nan "Chwazi Lang," ki aksesib apati ikon glob la sou ba zouti sit enténét la.

Depatman an pral afiche dokiman enpotan sou sitweb li nan yon foma ki pemet pou tradiksyon
nan plizye lang lé | sevi avék fonksyon ki tradwi nan paj la. Depatman an pral sevi ak platfom
medya sosyal li yo tou pou bay enfomasyon enpotan ki tradui epi ogmante mesaj pou
popilasyon ki gen LEP. Moun ki enterese yo ka kontakte Kowodonate Aksé Lang Depatman an,
ki pale nan Seksyon X, pi ba a, pou mande materyel ki tradwi yo.

Kounye a, Divizyon Konsomaté a gen anplwaye ki pale Espanyol, Kreyol Kapvedyen, Kreyol
Ayisyen ak Potige pou reponn liy gratis la. Sistem telefon otomatik Divizyon Konsomate a pémeét
konsomate yo chwazi anrejistreman nan lang Espanyol ak/oswa anplwaye ki pale Espanyol.

Depatman an gen yon pwofesyonel tradiksyon ki bay anplwaye sévis entepretasyon nan telefon
nan plis pase 200 lang pou ede manm piblik |la ki rele Depatman an.

Divizyon Konsomate Depatman an pral revize tanzantan analiz sistém sant apel ak enfomasyon
yo kolekte atrave sistem sant apel otomatik li a pou idantifye domen posib pou amelyorasyon
epi, nan limit posib, amelyore fonksyonalite sistem sant apel otomatik la.

Divizyon lJistis Anviwonmantal ak Patisipasyon Piblik Depatman an pral travay ak tout divizyon
pou evalye opotinite ak amelyore akse lenguistik.

Sevis entepret pou konstitiyan telefon yo

Aktyélman DPU a gen manm pésonel ki pale Espanyol, Potige, Kreyol Franse ak ot lang. Le
konsomate yo rele divizyon konsomate, yo gen opsyon pou yo transfere apel yo direkteman bay
yon anplwaye DPU ki pale Espanyol. Siyo rate opsyon sa a, oswa si yo pale yon lang ki pa
Espanyol, yo pral transfere apati yon anplwaye ki pale angle a yon anplwaye DPU ki pale lang yo
epi ki ka tradwi pou yo. Moun- ki pale espanyol nan Divizyon Konpayi Rezo Transpo DPU a, yo
rele an kowodinasyon ak yon anplwaye DPU ki pale Espanyol.

Pou lot lang, anplwaye yo gen akse a yon sevis lang nan telefon ki bay tradiksyon nan plis pase
200 lang. Anplwaye yo resevwa enstriksyon pou yo rele sevis lang lan, idantifye tet yo kom
anplwaye DPU epi bay yon kod kliyan, mande lang ki nesese pou tradiksyon an, epi tann pou yo
konekte ak tradikté a. Nan kek ka, anplwaye DPU ka bezwen fé aranjman pou yon apél tounen
an kowodinasyon ak tradikté a. Gen plizye vandé eta. sou Kontra PRF75 Eta a

Tout anplwaye yo ta dwe gen akse a epi resevwa fomasyon sou founise sévis lang nan telefon.

Gid Tradiksyon ak Entépretasyon
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Le w ap tradui yon dokiman oswa w ap mande entépret, swiv etap sa yo:

1.
2.

w

VII.

Chwazi lang (yo) ki nesese pou tradiksyon oswa entépretasyon an.

Pou rezon tradiksyon, e- poste dokiman an (yo) yo dwe tradui bay konpayi
tradiksyon an epi mande yon bidje.

Plizye vandé eta patisipe nan Kontra PRF75 pou tout Eta a

Kesyon? Kontakte Mark Marini, Koodonaté Akse

Lenguistik, ki pale nan Seksyon Xl, pi ba a.

Fomasyon anplwaye yo

LAP la pral:

Dokiman afiche yon fason entéen pou tout anplwaye yo, epi anplwaye yo pral resevwa
rapel peryodik sou dokiman an;

Entegre nan oryantasyon an pou nouvo anplwaye yo;

Prezante | bay jesyon pou yo totalman okouran epi konprann LAP la pou ranfose
enpotans plan an epi asire anplwaye yo aplike |; Epi

Prezante bay anplwaye Depatman an ki gen kontak ak piblik la pandan

fomasyon sou pi bon pratik pou patisipasyon piblik la.

Direkte Jistis Anviwonmantal ak Patisipasyon Piblik la ap dirije fomasyon pou anplwaye
yo epi li pral avize anplwaye Depatman an sou lot fomasyon ki disponib nan Biwo
Egzekitif Engji ak Politik Anviwonmantal Biwo Jistis ak Ekite Anviwonman an.

VIII.

SIVEYANS

Depatman an pral revize epi mete LAP li a ajou omwen chak dezan oswa pi souvan si
sa nesese.

Revizyon an evalye:

Si te genyen nenpot chanjman enpotan nan konpozisyon an oswa bezwen lenguistik
nan popilasyon yo sevi yo;

Si anplwaye Depatman an konnen epi konprann dokiman LAP la;

Si dokiman adisyonel mande pou tradiksyon;

Idantifikasyon nenpot pwoblem oswa pwobléem ki gen rapo ak sévi moun ki gen LEP ki
te ka paret pandan de ane ki sot pase yo; epi

Idantifikasyon nenpot aksyon rekomande pou bay sévis lenguistik ki pi efikas ak
repons (pa egzanp, ajoute dokiman yo dwe tradwi, kreye oswa elaji patenarya ak
oganizasyon ki baze nan kominote a, oswa chanje priyorite Depatman).

Siveyans efikasite LAP la ka gen ladan:

24
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e Analize done aktyel ak done anvan yo sou itilizasyon asistans lenguistik, ki gen ladan
lang yo sevi;

e feé sondaj sou anplwaye yo sou konbyen fwa yo sévi ak sevis asistans langaj, si yo
kwe ta dwe gen chanjman nan sevis yo bay oswa onivo founise yo itilize yo, epi si yo
kwe sevis asistans langaj ki an plas yo satisfe bezwen moun ki gen LEP; epi

e Siveyans opinyon o0ganizasyon kominote yo, sevis legal yo ak 16t moun ki gen entere
yo sou presizyon ak kalite sevis asistans lenguistik depatman an ofri yo ak efikasite ak
pefomans depatman an nan asire aksé enpotan pwosedi depatman an, pwogram,
sevis, aktivite, ak materyel pou moun ki gen LEP.

Koodonate Akse Lenguistik Depatman an, ki pale nan Seksyon Xl pi ba a, oswa yon
moun ki deziyen, dwe patisipe nan reyinyon chak trimes yo oganize grasa
Kowodonate Akse Lenguistik Sekretarya Biwo Egzekitif Politik Enejetik ak
Anviwonman an deziyen pou evalye aplikasyon plan sa a.

IX.  PWOSEDI PLENT AKSE LENGUISTIK

Yo ka depoze plent konsénan aplikasyon LAP sa a nan Kowodonaté Akse Lenguistik Depatman an
oswa nan Biwo Akse ak Opotinite Gouvené Massachusetts la. Yo dwe depoze plent nan lespas
sis mwa apre swadizan refi benefis LAP sa a. Pou depoze yon plent nan Kowoddonate Aksé
Lenguistik, yo ka soumet plent alekri a bay:

Mak Marini

Kowodonate Akse Lenguistik
DEPATMAN SEVIS PIBLIK
Divizyon Legal

One South Station

Boston, MA 02110

Apél direk: (617) 3053618
Imel: Mark.Marini@mass.gov

Pou depoze yon plent nan Biwo Akse ak Opotinite Gouvene Massachusetts la, yo ka soumet
plent alekri nan atansyon:
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Biwo Aksé ak Opotinite
Yarlennys Villaman

Direkte Afe Kominote
Kowodonate Akse Lenguistik
24 Beacon Street

Biwo Gouvene a

State House, Sal 54

Boston, MA 02133

(617) 947-9759
Yarlenys.k.villaman@mass.gov

X.  KESYON

Depatman an deziyen Kowodonate Aksé Lenguistik yo nonmen nan Seksyon IX pou reponn
kesyon konsenan LAP sa a oswa nenpot |0t pwoblém ki gen rapo ak akse lenguistik. Responsab
Jistis Anviwonmantal ak Patisipasyon Piblik DPU a disponib tou pou diskite sou fason pou
amelyore akse onivo lenguistik.
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